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Αντιστοιχία ελληνικών με ξένα παραμύθια

(η ιδιαιτερότητα των παραμυθιών της Δωδ/σου)

Το παραμύθι ως το αρχαιότερο είδος ψυχαγωγίας μετά την μουσική και το χορό έχει συμβουλευτικό ρόλο και βοηθητικό ρόλο στην καλλιέργεια της γλώσσας, στη ψυχική ισορροπία του ανθρώπου. Αναδεικνύει πρότυπα συνεργασίας, ευγενής άμιλλας, εργατικότητας, κοινωνικότητας, διδάγματα σε σχέσεις και στάσεις ζωής, αξίες, γνώσεις, δεξιότητες. Πετυχαίνει συνάμα ψυχαγωγία, συγκίνηση κα διδαχή.  Είναι μια ανάσα εκτόνωσης και ψευδαίσθησης, απελευθέρωσης από τα καθημερινά δεινά, τόσο που αναρωτιέσαι πράγματι μήπως η αλήθεια τελικά βρίσκεται στα παραμύθια. Σπόρος με τις αξίες του το παραμύθι, κρύβεται στις παιδικές ψυχές και ευδοκιμεί όταν αυτές μεγαλώσουν. Γι’ αυτό και η σύγχρονη κοινωνία που απεμπόλισε από τη ζωή μας το παραμύθι και τη γιαγιά από τη γωνιά του σπιτιού (τηλεόραση, μπέιμπι σίτερ), παράγει αλλόκοτους στεγνούς και αρνητικούς χαρακτήρες. ΤΟ ΔΙΚΑΙΩΜΑ ΝΑ ΟΝΕΙΡΕΥΕΣΑΙ είναι το πρώτο δικαίωμα που οφείλεται στο παιδί κι η στέρησή του έχει ολέθριο αντίκτυπο στη μετέπειτα ζωή του ως ενήλικας. Το όνειρο που χαρίζουν τα παραμύθια σμιλεύει ευγενικές και καλαίσθητες ψυχές. Η αιώνια διαμάχη του ΚΑΛΟΥ και του ΚΑΚΟΥ με τελικό νικητή πάντα το ΚΑΛΟ και το ΩΡΑΙΟ.

Τόσο τα ελληνικά όσο και τα ξένα παραμύθια φθάνουν ως τη μαγεία του παραμυθοδράματος (θέατρο, κινηματογράφος, κουκλοθέατρο, θέατρο σκιών). Εχουν επιρροή ως προς το θέμα και τους ήρωες ανάλογα με την κοινωνική κατάσταση του κάθε λαού. Βασιλιάδες και πρίγκηπες είναι ένα συνηθισμένο μοτίβο και πιο κυρίαρχο στα ξένα παραμύθια. Ο ελληνικός λαός έχοντας περάσει αιώνες κατοχικής κατάκτησης από διάφορους εχθρούς έχει περάσει και στα παραμύθια του μορφές όπως του δούλου και του αφέντη, του μεροκαματιάρη και του πλούσιου που καλοπερνά, μορφές λαϊκές περισσότερο.

Η οικογένεια με την ομόνοια και τη συνοχή της στα ελληνικά παραμύθια είναι το πιο χαρακτηριστικό στοιχείο. Όπως επίσης και η κληρονομιά της περιουσίας και οι βαθμίδες στην οικογένεια (πατριαρχική, μητριαρχική οικογένεια, πρωτότοκο παιδί ή δευτερότοκο παιδί) έχουν έμφαση στα ελληνικά παραμύθια. Η κληρονομιά στα ξένα παραμύθια περιορίζεται μόνο στα βασίλεια. Η μορφή της Μάνας έχει ιδιαίτερο βάρος στα ελληνικά παραμύθια.

Χαριτωμένες εκφράσεις δίνουν στα ελληνικά παραμύθια μια αποκλειστική αισθητική, χάρισμα του πακτυλού λεξιλογίου της Γλώσσας μου.

Ο κάθε λαός ανεξαιρέτως παρουσιάζει μέσα από τα παραμύθια του την ταυτότητά του: τη λαϊκή του παράδοση με τα ήθη και τα έθιμά του, τα λαογραφικά στοιχεία (ζύμωμα, ύφανση, τυροκομική, πάτημα σταφυλιών για κρασί) παραδοσιακά επαγγέλματα και τέχνες  που χάθηκαν ή σβήνουν. Κυρίαρχο ωστόσο από τα έθιμα είναι εκείνο του πανηγυριού και του γάμου που και πάλι στα ελληνικά παραμύθια παρουσιάζεται πιο φαντασμαγορικό με εμβόλιμες αναφορές σε ελληνικές παραδοσιακές συνταγές (έξυπνη τακτική των γιαγιάδων για πληροφορία και διδαχή).

Στην Ελλάδα που έδωσε τα φώτα της στην Ανθρωπότητα, τα παραμύθια δίνουν περισσότερο βάρος στις Αξίες (φιλία, αγάπη, δικαιοσύνη, ισότητα) και η συχνή ακόμη αναφορά στον πλούτο έχει την ιδανική έννοια της ομορφιάς, της ακτινοβολίας ως αξίας.

Η παρουσία σε ελληνικά και ξένα παραμύθια: 

Α) ανθρωπόμορφων ζώων ή φυτών από το βασίλειο της χλωρίδας και της πανίδας που στέκονται ευγνώμονα και ευεργετικά πλάι στον άνθρωπο ως βοηθοί του, συντελεί στην εξοικείωση των παιδιών με το περιβάλλον και στην καλλιέργεια αισθημάτων, προστασίας τους τόσο αναγκαίου αγαθού της φύσης.

Β) τραγουδιών, συντελεί στην καλύτερη λειτουργία του προφορικού λόγου, εξευγενίζοντας την ψυχή με τη μουσική.

Η κοινή στερεότυπη κατάληξη ξένων και ελληνικών παραμυθιών σε όλες τις κοινωνικές βαθμίδες, ο Γάμος προβάλλει τον ιερό σκοπό ως την καλύτερη έκφραση Ευτυχίας και Αρμονίας, στον κόσμο. Η μεταμόρφωση του ήρωα του παραμυθιού σε ζώο ή φυτό και η ανάσταση του πεθαμένου ήρωα (βασιλόπουλο, βασιλοπούλας, κόρης ή παληκαριού) ανάγεται στην αρχέγονη μεταφυσική πίστη του ανθρώπου.
Τα μοτίβα των ελληνικών παραμυθιών ανάγονται σε αντίστοιχα μοτίβα αρχαίων παραμυθιών και μύθων π.χ. νεράιδες, μάγισσες (αρχαίες Νύμφες), γοργόνες (αρχαίες Σειρήνες, τα τέρατα (αρχαίοι δαίμονες ή ανθρωπόμορφα στοιχεία όπως οι Κένταυροι, η Λερναία Ύδρα, η Χείμαιρρα), η μεταμόρφωση ανθρώπων σε ζώα ή φυτά, οι μαγικές ιδιότητες (χρυσόμαλλο  δέρας), οι μνηστήρες της κάθε βασιλοπούλας που ζητάνε το χέρι της (Πηνελόπη). Το τέλος άλλωστε κάθε παραμυθιού περιέχει την «ΚΑΘΑΡΣΗ» του αρχαίου δράματος
Τα μοτίβα ιδιαιτέρως των Δωδεκανήσων, μεταξύ άλλων, έχουν ανάλογη επηρροή και από την Ιπποκρατία και από την Τουρκοκρατία ενώ αρκετά ολόκληρα θέματα προέρχονται από την Ανατολή (αντί βασιλιάδες είναι οι ιππότες, οι αρχοντοπούλες, οι ρωμιοπούλες, τα τουρκόπουλα, σουλτάνοι, βεζύρηδες, πασάδες). Αυτό το συναπάντημα διαφορετικών λαών και θρησκειών, για πολλούς αιώνες στα Δωδεκάνησα, που συζούσαν ειρηνικά μεταξύ τους γεννάει παραμύθια μοναδικά για την ΑΝΕΞΙΘΡΗΣΚΕΙΑ, τον ΑΝΤΙΡΑΤΣΙΣΜΟ και τη ΣΥΜΦΙΛΙΩΣΗ των λαών.
Η ΚΑΡΔΙΑ ΤΗΣ ΜΑΝΑΣ (Λαϊκό ελληνικό παραμύθι)
Μια φορά κι ένα καιρό ήταν μια μάνα που ζούσε με το μονάκριβο γιο της που ήταν ξυλοκόπος. Ήτανε πολύ ευτυχισμένοι και αγαπημένοι. Μια μέρα που το παλληκάρι έκοβε δένδρα στο δάσος, ξάφνου παρουσιάζεται μπροστά του μια πανέμορφη κοπέλα και πιάνει γνωριμία μαζί του. Σχεδόν κάθε μέρα την συναντούσε στο δάσος που πήγαινε ώσπου στο τέλος θαμπωμένος από την ομορφιά της την ερωτεύθηκε. Ωστόσο όμως αυτή δεν ήταν παρά μια κακιά μάγισσα του δάσους μεταμορφωμένη σε ωραία κοπέλα. Όταν κατάλαβε ότι το παλληκάρι την αγάπησε τόσο πολύ και έκανε όλα της τα χατήρια, τότε τόλμησε να του ζητήσει κάτι πολύ φριχτό: «Θέλω να μου φέρεις την καρδιά της μάνας σου», του είπε μια μέρα. Όσο κι αν το παλληκάρι την παρακαλούσε να του ζητήσει άλλη χάρη και όχι αυτήν, εκείνη επέμενε και τον φοβέριζε ότι θα καλέσει με την μαγική της δύναμη το ξωτικό του δάσους να του πάρει το κεφάλι με το ίδιο του του τσεκούρι. Φοβισμένος αλλά και μαγεμένος από την ομορφιά της, στρέφει από το δάσος στο σπίτι του μια μέρα και χραπ – χρουπ σκοτώνει τη μάνα του και της βγάζει την καρδιά. Τυλίγει την καρδιά μέσα σ’ ένα μαντήλι και κρατώντας την στα χέρια ξανακινάει για το δάσος εκεί όπου θα συναντούσε την κοπέλα (δηλαδή την κακιά μάγισσα) να της δώσει ό,τι του ζήτησε.
Στο δρόμο όμως που εν τω μεταξύ άρχισε να νυχτώνει, καθώς προχωρούσε, σκόνταψε πάνω σε κάτι κομμένα κλαδιά δέντρων. Σκόνταψε και του’ φυγε από τα χέρια του πέφτοντας χάμω η καρδιά της μάνας του που την είχε τυλιγμένη στο μαντήλι. «Χτύπησες παιδάκι μου;» άκουσε τότε την σφαγμένη καρδιά της μανούλας του να μιλά και να τον ρωτάει. Το παλληκάρι τότε κατάλαβε το λάθος που είχε κάνει και μετάνιωσε. Έκατσε κι έκλαψε πολύ σε μια ρίζα του δένδρου. Κι όταν παρουσιάστηκε η μάγισσα μεταμορφωμένη σε κοπέλα, έδωσε μια με το τσεκούρι του και της πήρε το κεφάλι κι έτσι λύθηκε από τα μάγια.
Η ΚΑΡΔΙΑ ΤΗΣ ΜΑΝΑΣ – ΜΑΝΑ ΚΑΙ ΓΙΟΣ  (λαϊκό κινέζικο παραμύθι)
H μεγαλύτερη και η μοναδική αγάπη στον κόσμο:

Η αγάπη της Μάνας είναι το κοινό στοιχείο που θέλουν να προβάλλουν τα δύο αυτά παραμύθια.
Η Μάνα είναι εκείνη που αποδέχεται το παιδί της ό,τι κι αν είναι ακόμα και τα πιο κακό παιδί του κόσμου, το αγαπάει χωρίς συμφέρον, με ανιδιοτέλεια ενώ είναι έτοιμη κάθε στιγμή να θυσιαστεί γι’ αυτό. Για τη Μάνα δεν υπάρχει τίποτ’ άλλο στον κόσμο πιο πολύτιμο από το παιδί της, είναι η ίδια η ζωή κι αν συμβεί  να το χάσει σπάζει το νήμα που την κρατάει στη ζωή γιατί το παιδί είναι το νήμα που η ίδια πλέκει χρόνια και χρόνια όπως η αράχνη και από αυτό κρατιέται.
Η Μάνα αψηφάει το θάνατο προκειμένου να είναι κοντά στο παιδί της που ο Χάρος το πήρε. Αλλά κι αν μείνει πίσω επιβιώνει ίσως και χάρη των άλλων παιδιών που έχει αλλά δεν ζει: είναι ζωντανή νεκρή.

Η Μάνα ακόμα και πεθαμένη παρουσιάζεται σαν επέμβαση συμβουλευτική, προστατευτική, βοηθητική σε πολλά ακόμα παραμύθια, στα όνειρα του ήρωα ή μπροστά του σαν αληθινή δηλ. στο υποσυνείδητό του. Ακόμα και πεθαμένη η μάνα δεν εγκαταλείπει το παιδί της αλλά εξακολουθεί να παίζει τον  αόρατο ρόλο της πάντα για το καλό του.

Η ΣΥΓΧΩΡΗΣΗ είναι σε μεγαλύτερο βαθμό στην καρδιά της Μάνας από οποιουδήποτε άλλου ανθρώπου.

Πρότυπο Αγάπης, θυσίας και Συγχωρητικότητας αλλά και Ανωτερότητας η Μάνα. Αναντικατάστατη. «Και ένα τέταρτο (1/4) Μάνας, φθάνει…» που λέει ο ποιητής.
Βέβαια στα δύο αυτά παραμύθια σαν επακόλουθο θίγονται η κακή συναστροφή, η κακή επιρροή που πολλές φορές ατυχώς βρίσκουν στη ζωή κάποια παιδιά, κάποιοι άνθρωποι, όπως και οι κακές σχέσεις, το τυφλωμένο πάθος για κάτι, η αδυναμία του χαρακτήρα τους. Αποτέλεσμα όλων αυτών να προκαλέσουν κακό τόσο στον εαυτό τους όσο και στο περιβάλλον τους και στην ίδια τους τη μάνα, πληγώνοντας τη ψυχή της, σκοτώνοντας το σώμα της.

Μια μάνα ζωντανή με παιδί πεθαμένο (ξένο παραμύθι) και μια μάνα σκοτωμένη από το ίδιο της το παιδί (ελληνικό παραμύθι): δύο αντίθετες καταστάσεις όπου  και πάλι μόνο στη Μάνα, για χάρη του παιδιού της, εξομοιώνονται ζωή και θάνατος: α) η σκοτωμένη από το παιδί της καρδιά ζωντανεύει την ώρα που νοιώθει το παιδί ότι την χρειάζεται και β) η καρδιά ζωντανή πάνω από το νεκρό παιδί της βαδίζει άφοβα προς το θάνατο γιατί είναι ήδη νεκρωμένη από το χαμό.
Η ΜΕΤΑΝΟΗΣΗ και η ΥΠΟΜΟΝΗ είναι το διδακτικό σκέλος που απορρέει από τη συμπεριφορά στο τέλος: Μετανιώνει κανείς μπροστά στο θάνατο που προκάλεσε άθελα ή ηθελημένα ο ίδιος λυγίζοντας μάλιστα μπροστά στη δύναμη της Αγάπης (ελλην. Παραμύθι) και μαθαίνει να αποδέχεται και να υπομένει τον ανθρώπινο χαμό από θάνατο που η μοίρα στέλνει (ξένο) αν μάλιστα αναλογιστεί το «κάθε σπίτι και καημός» που λέει κι ένας στίχος.

Και οι δύο ήρωες έτσι,  ο γιος που σκότωσε κα η γυναίκα που έχασε το παιδί της, αναμορφώνουν συμπεριφορές και στάσεις με κορυφαία νέα πλέον στάση την Αξιοπρέπεια απέναντι στη Ζωή!

«ΤΟ ΤΣΟΥΚΑΛΑΚΙ» (Λαϊκό παραμύθι Δωδεκανήσου)

΄Ήταν ένα αντρόγυνο που δεν έκανε παιδιά. Λέει: «Θεέ μου, δώσε μου ένα παιδί κι ας είναι και Τσουκαλάκι!» Τέλος πάντων, επέρασε ο καιρός, εγέννησε η γυναίκα. Πράγματι έκανε ένα παιδί κι ήταν Τσουκαλάκι. Αλλά  αυτό το Τσουκαλάκι άκουγε, έβλεπε και εκινείτο.
Μια μέρα γίνεται ένα μεγάλο πανηγύρι. Μια αρχόντισσα του χωριού παντρευότανε και λέει στη μητέρα του: «Μάνα, να πάω στο γάμο;». «Βρε παιδί μου! Του λέει. Ένα πράγμα, Τσουκαλάκι, τι να πας τώρα στο γάμο;». «Βρε σε πατήσει και κανένας να σε σπάσει! Τι να κάνει στο γάμο;». Λέει: «Εκεί να πάω να καθίσω σε μια μεριά να περάσει η ώρα!». Πήγε λοιπόν. Πήγε στο μαγειρείο αρχικά έκατσε σε μια άκρη εκεί. Έμπαιναν και έβγαιναν οι σερβιτόροι και οι μάγειροι έδιναν τα πιάτα γεμάτα. Στο τέλος επερίσσεψε ένα καλό κομμάτι κρέας. Λέει ένας μάγειρας: «Αυτό το πράγμα επερίσσεψε εδώ πέρα. Τι να το κάνουμε; Να το βάλουμε σ’ ένα μέρος να το φάει το αντρόγυνο, άμα ξυπνήσουν. Αλλά πού να το βάλουμε;». Κοιτάζουν εκεί, βλέπουν το Τσουκαλάκι. Λέει: «Να μωρέ, ένα τσουκαλάκι εδώ! Να το βάλουμε εκεί μέσα να το φυλάξουμε!» Το βάλανε εκεί. Αυτοί όμως δεν ήξεραν ότι το Τσουκαλάκι μετακινείται. Κι όταν φύγανε,  αυτό,  δρόμο δρόμο, πάει στη μάνα του: «Μαμά!» λέει. «Τι’ναι παιδί μου;» Λέει: «Άνοιξε, μάνα μου, και φουφφού και φουφφού σου φέρνω!» (φουφού εννοούσε το φαί). Λέει: «Καλά παιδί μου! Κάτσε τώρα!». Λέει: «όχι! Ακόμα δε τελείωσα! Να πάω πάλι ξανά!». «Ε! Πήγαινε αφού ’ναι νωρίς. Πήγαινε αλλά πρόσεχε!».
Πηγαίνει. Ήταν η ώρα που ’ταν ν’ αρχίσει ο χορός και η νύφη φορούσε τα χρυσαφικά που της είχαν περάσει δώρα συγγενείς της και επειδή ήταν βαριά στο λαιμό της για να χορέψει σκέφτηκε να τα βάλει κάπου σ’ ένα μέρος. Κοιτάζει, ήταν ένα τσουκαλάκι. Λέει: «Βάλ’τα εκεί προσωρινά κι άμα  τελειώσει ο χορός, θα τα φυλάξουμε εκεί που τα βάζουμε!». Τα βάζει μες στο Τσουκαλάκι. Αυτό πάλι, δρόμο, δρόμο, δρόμο… πάει στη μάνα του. Λέει: «Μαμά! Άνοιξε!». Λέει: «Τι’ ναι πάλι;». Λέει: «Άνοιξε και σου έφερα λιλλιά» (λιλλιά εννοούσε τα χρυσαφικά!). Ανοίγει η μάνα και λέει: «Κάτσε πια τώρα!». «Όχι! Θα πάω ξανά γιατί ακόμα χορεύουνε!» λέει του τσουκαλάκι και πήγε.

Εν τω μεταξύ, φαίνεται ότι τελείωσε το γλέντι. Ως να πάρει χαμπάρι το πήρε ο ύπνος και εκοιμήθηκε. Αποκοιμήθηκε και έφυγε ο κόσμος. Έμεινε το αντρόγυνο. Εν τω μεταξύ, τη νύχτα – τότε δεν είχε ευκολίες, όπως είχε τώρα – λέει η νύφη: «Βρε παιδί μου, θέλω να πάω προς νερό μου. Έλα που φοβάμαι! Πού να βγω έξω τέτοια ώρα; Τι να κάνουμε;». Κοιτάζουν λοιπόν, βρίσκουν το Τσουκαλάκι, λέει ο γαμπρός: «Μη γυρεύεις να βγεις έξω. Πήγαινε, κάμε τα εδώ!».  Πήγε λοιπόν τα έκαμε και πήγε στο κρεβάτι. Φεύγει το Τσουκαλάκι απ’ την πόρτα, που δεν την είχαν καλοκλείσει κιόλας. Πηγαίνει πάλι στη μάνα του, χτυπάει και λέει: «Άνοιξε, μαμά, και κακά, κακά σου φέρνω!». Πάει ν’ ανοίξει αυτή, λέει: «Ου παλιόπαιδο! Ουστ! Ουστ! Ουστ!». Το πιάνει απ’ τα αυτί, το ρίχνει κάτω και το σπάζει. Το Τσουκαλάκι τότε παραπονεμένο λέει: «Αχ,  μαμά μου, Τα φουφφού φουφφού τα ήθελες, τα λιλλιά λιλλιά τα ήθελες και τα κακκά κακκά δεν  ήθελες;».
To τσουκαλάκι – Ο Πινόκιο

Στα παραμύθια αυτά φανερώνεται 
Α) Η ΕΠΙΘΥΜΙΑ κάθε ζευγαριού για ΟΛΟΚΛΗΡΩΣΗ μέσα στο γάμο του με την απόκτηση παιδιού ή παιδιών, όπως επίσης και το ένστικτο της μητρότητας που κουβαλάει κάθε γυναίκα μέσα της, ο πόθος να διοχετεύσει την πλημμύρα στοργής, αγάπης και φροντίδας προς ένα κομμάτι του εαυτού της καινούργιο. Από την άλλη πλευρά η ανθρώπινη φιλοδοξία – ας το πούμε έτσι – για τη διαιώνιση του ονόματος της οικογένειας είναι ένας άλλος λόγος – κυρίως πατρική η επιθυμία – για απόκτηση παιδιού. Άλλος λόγος πάλι είναι η εξασφάλιση που αναζητεί ο άνθρωπος για τα γηρατειά του και τα παιδιά είναι η εγγύηση γι’ αυτό έστω κι αν η ζωή αποδεικνύει αρκετές φορές ότι γονείς εγκαταλείφθηκαν από άπονα παιδιά και γι’ αυτό άλλωστε αυξήθηκαν οι «πελάτες» των Γηροκομείων και οι Βουλγάρες γηροκόμοι…

Β) Η ΑΤΕΚΝΙΑ: αν και έμμεση τάση του ανθρώπου είναι η διαιώνιση του είδους του,  ωστόσο η ζωή παρουσιάζει την αρνητική της όψη: την ατεκνία («αυτό το αντρόγυνο δεν είχε παιδιά»). Κάποτε η ατεκνία θεωρούταν ως κατάρα από το Θεό και οι άτεκνοι (άνδρας ή γυναίκα) έμπαιναν από τον κοινωνικό περίγυρο στο περιθώριο της εκτίμησης. Ωστόσο το παραμύθι επιμένει στην παρουσίαση αυτής της στειρότητας σε αρκετές ιστορίες ίσως θέλοντας να εξομαλύνει αυτή την αρνητική στάση των ανθρώπων ως προς τους άλλους παρουσιάζοντάς το σαν θεία θέληση, σαν φαινόμενο φυσικό και μη κατακριτέο προπάντων μάλιστα τώρα την δική μας εποχή που πολλά ζευγάρια παρουσιάζουν μεγάλες δυσκολίες στο να αποκτήσουν παιδί και καταφεύγουν …στα «παιδιά του σωλήνα».
Η ελπίδα βέβαια δεν φεύγει ποτέ από την ψυχή ούτε η πίστη του ανθρώπου προς τη θεία δύναμη με προσευχή και  υπομονή «για να τους δώσει ο Θεός ένα παιδί». Την ελπίδα, την πίστη και την υπομονή λοιπόν θέλει να διδάξει το παραμύθι αυτό. Την υπομονή όμως και την αποδοχή που πρέπει να έχει η μάνα ο άνθρωπος γενικά όταν δεν του έρχεται η ζωή όπως την θέλει, όταν π.χ. δεν του έρχεται ένα παιδί φυσιολογικό αλλά ένα παιδί με ΕΙΔΙΚΕΣ ΑΝΑΓΚΕΣ (ανάπηρο, κωφάλαλο, καθυστερημένο, αυτιστικό).

Γ) Τα παραμύθια αυτά που παρουσιάζουν παιδιά που αποκτώνται σαν μην ανθρώπινα πλάσματα, πιστεύω ότι έμμεσα θέλουν να παρουσιάσουν και μια πλευρά της ζωής που είναι  για αρκετούς περιθωριακή με τη γέννηση δηλαδή ΠΑΙΔΙΩΝ/ΑΝΘΡΩΠΩΝ με ΕΙΔΙΚΕΣ ΑΝΑΓΚΕΣ», τη σωστή συμπεριφορά που πρέπει οι υπόλοιποι (γονείς, φίλοι, γείτονες, κοινωνία) να έχουμε  απέναντί τους καθώς και το χρέος να τους αγκαλιάσουμε και τους εντάξουμε με αγάπη, σεβασμό και ισοτιμία μέσα στην οικογένεια, μέσα στην κοινωνία. Γιατί όπως και το τσουκαλάκι του εν λόγω παραμυθιού είχε αισθήματα και αίσθηση δικαιωμάτων έτσι και οι άνθρωποι τα παιδιά με Ειδικές Ανάγκες νιώθουν την ανάγκη στοργής, αγάπης, καλής συμπεριφοράς από τους άλλους, νιώθουν την ανάγκη στοργής, αγάπης, καλής συμπεριφοράς από τους άλλους, νιώθουν την τάση να δείξουν αγάπη και προσφορά και σε αυτούς που αγαπούν και στην κοινωνία που ζούνε. Το τσουκαλάκι αυτή την τάση αγάπης, αφοσίωσης, προσφοράς προς την οικογένειά του έδειχνε με το να είναι ο κουβαλητής αγαθών στο σπίτι του. Έτσι ένοιωθε χρήσιμο. Αυτή τη χρησιμότητα που και οι άνθρωποι/παιδιά με Ειδικές Ανάγκες θέλουν να νιώθουν και να τους δίδεται η ευκαιρία.
Το παραμύθι δείχνει το μεγαλύτερο δέσιμο που έχει με τη μάνα το κάθε παιδί παρά με τον πατέρα που ο ρόλος του ως επί το πλείστον είναι βουβός.

Δ) Η ΕΚΜΕΤΑΛΛΕΥΣΗ των παιδιών από τους γονείς τους φαίνεται πολύ δειλά να σκιαγραφείται (παιδιά που ζητιανεύουν στα φανάρια και όταν δεν φέρνουν αρκετά ή τίποτα ξυλοκοπούνται, παιδιά που από μικρά δουλεύουν σε χωράφια, εργοστάσια κλπ – Αραβικές χώρες, Κίνα κλπ).

Ε) Η βία στα παιδιά, βία μεγάλες διαστάσεις στη σημερινή μας κοινωνία. Όπως επίσης και το πλήγωμα και το παράπονο χιλιάδων παιδιών για αντικανονική συμπεριφορά των γονιών τους. 
Ζ) Από μια άλλη πλευρά φανερώνεται και η ΑΝΥΠΑΚΟΗ των παιδιών προς τους γονείς, η τάση της ανεξαρτητοποίησης που αναζητούν με ασυλλόγιστες εξόδους από το σπίτι παρόλο το ότι είναι ανήλικοι. Και αυτό μπορεί να προκαλέσει κάποια στιγμή ζημιά στην ακεραιότητα και του σώματος και της ψυχής του (τραυματίζονται, μπλέκουν με ανήθικες και παράνομες παρέες).
H) Πέρα από τα διδάγματα των αξιών, των ανθρωπίνων δικαιωμάτων, των ανθρώπινων σχέσεων,, το ελληνικό κυρίως παραμύθι φανερώνει την ΚΟΙΝΩΝΙΚΗ ΖΩΗ του τόπου (του κάθε τόπου). Τα φτωχόσπιτα και τα πλουσιόσπιτα τα κοσμικά  γεγονότα (γάμος), τα πανηγύρια, τα ήθη και τα έθιμα (στολισμός της νύφης με χρυσαφικά – δώρα, τραπέζι – κέρασμα των καλεσμένων) ακόμα και παλιές τοπικές συνταγές φαγητών (καπαμάς είναι Αφαντενό φαγητό γάμου από κρέας με ρύζι στον παραδοσιακό φούρνο.

Θ) Ο Ανθρωπομορφισμός είναι το κύριο χαρακτηριστικό των δύο παραμυθιών όπου διάφορα αντικείμενα, προερχόμενα από την πανίδα, την χλωρίδα αλλά και οικιακά ή άλλα σκεύη, έχουν ανώτερες νοητικές δυνάμεις και μαγικές ιδιότητες. Αυτό ανάγεται σύμφωνα με τους μελετητές στην αρχαϊκή πίστη για τη θεϊκή φύση του ζώου, δηλαδή είναι κατάλοιπο όχι πλέον ενός μύθου αλλά της ίδιας της θρησκείας των πρωτόγονων ανθρώπων με τη θεοποίηση των ζώων (Αρχαία Αίγυπτος, Ελλάδα) αλλά και των δέντρων και φυτών.

Η χρήση επίσης αντικειμένων σε θρησκευτικές τελετές τους έδινε ιερότητα, άρα το ζωντάνεμα των άψυχων αντικειμένων είναι απόληξη παλιάς  θρησκευτικής πίστης.

Κάποια παραμύθια, η ανθρωπόμορφη μορφή κρατιέται μέχρι τέλος αμετάβλητη, ενώ  σε άλλα  μέσα από δοκιμασίες, απαλλάσσονται οι ήρωες από αυτήν ως κατάρα και αναγεννιώνται ως κανονικοί πλέον άνθρωποι. (Το τσουκαλάκι έμεινε έτσι σε όλο το παραμύθι ενώ ο «Πινόκιο» το ξύλινο ψυχοπαίδι του Τζεπέτο μεταμορφώθηκε στο τέλος σε άνθρωπο κανονικό).

Ι) Τα δύο πρώτα αγαθά που κουβαλάει το Τσουκαλάκι και το πανωφόρι του Πινόκιο θέλουν να δείξουν την βιοποριστική ανάγκη του ανθρώπου (ντύσιμο – φαγητό) και τον πόθο ή αδυναμία του ανθρώπου για πλουτισμό καθώς και την καταναλωτική του τάση (λιλιά- λιλιά) που κάνει το χρήμα απαραίτητο!

Κ) και όσο ο άνθρωπος κουβαλάει στην οικογένειά του, στους φίλους του τα καλά, τα πλούσια, τα συμφέροντα δηλαδή όλα τα θετικά της ζωής, τότε αυτός είναι με δάφνες αποδεκτός από οικείους, φίλους, κοινωνία ως πολύτιμο και χρήσιμο μέσο, το γνωστό «κελεπούρι». Όταν όμως (κουβαλήσει κακό συμφορά, αποτυχία, δηλαδή τα αρνητικά της ζωής  - Τσουκαλάκι, κακά κακά) τότε διώχνεται, περιθωριοποιείται, ξεχνιέται σβήνει από προσώπου γης. Εδώ βέβαια θίγεται η συμπεριφορά απέναντι στους ΗΛΙΚΙΩΜΕΝΟΥΣ που ως μη χρήσιμοι πλέον περιθωριοποιούνται. Έμμεσα περνάει το μήνυμα για ΣΕΒΑΣΜΟ στα άτομα της ΤΡΙΤΗΣ ΗΛΙΚΙΑΣ.
Λ) Η ΑΦΟΣΙΩΣΗ και η έγνοια που πρέπει να έχουν τα παιδιά για τους γονείς  τους (η  αφοσίωση πολλές φορές δείχνεται στο γονιό που είναι πολύ δεμένα). Το αίσθημα προσφοράς αγαθών που αποκτούν με τον κόπο τους (γλυκό αίσθημα η απόκτηση αυτή) στους γονείς τους και ως χρέος και ως ανταμοιβή για την αγάπη αλλά και τη σωστή συμπεριφορά που δείχνουν οι γονείς στα παιδιά. Θέμα μίμησης και καλού παραδειγματισμού.

Μ) Τα δύο παραμύθια διδάσκουν ότι ο άνθρωπος πρέπει να έχει ΔΥΝΑΜΗ και ΥΠΟΜΟΝΗ να δέχεται και να αντιμετωπίζει και τις δυσκολίες της ζωής αφού αυτή δεν έρχεται πάντα ρόδινη. Προπάντων όμως  διδάσκουν ότι τους συνανθρώπους μας είτε από το οικογενειακό είτε από το κοινωνικό περιβάλλον οφείλουμε να τους δεχόμαστε ή να τους διαλέγουμε όχι γιατί μας είναι μόνο χρήσιμοι και αποκομίζουμε οφέλη από αυτούς αλλά ακόμα κι αν παραστρατήσουν,  αν πέσουν έξω στα οικονομικά τους, αν χάσουν την δουλειά τους ή την εξέχουσα θέση τους. Οι άνθρωποι πρέπει να μάθει να αντιμετωπίζει χαμαιλεοντικά τη ζωή. Να προσαρμόζεται σε καταστάσεις και άσπρες και μαύρες και σε παχιών και ισχνών αγελάδων καταστάσεις. Κι όπως λέει ένα ωραίο γνωμικό: «Εσένα δεν σε είχα μόνο για να περάσω ένα ποταμό. Σε πήρα και σε κουβαλώ στους ώμους μου και αφού πέρασα τον ποταμό, σε όλη μου τη ζωή»).

Τα παραμύθια με την αδικία, την πονηριά, την πλεονεξία, την έλλειψη αληθινής αγάπης που παρουσιάζουν, βοηθούν το παιδί – αναγνώστη να αναδιοργανώσει την τυχόν λανθασμένη τακτική στις σχέσεις του και να οικοδομήσει ηθικές βάσεις πάνω  στο σεβασμό, την αγάπη,  την υπομονή, το φιλότιμο, την ειλικρίνεια, την αμοιβή και ανταμοιβή.

Αντίστοιχες διαφορές μεταξύ των δύο παραμυθιών είναι:

Α) Στον «Πινόκιο» παρουσιάζεται η άλλη κατάσταση που συμβαίνει στη ζωή. Εκείνη όπου παιδιά αφιλότιμα λόγω απερισκεψίας δεν εκτιμούν τις θυσίες των γονιών τους αλλά παρασύρονται από πλεονεξία και φιλοδοξία αψηφώντας και τους ίδιους τους γονείς.
Β) Η διαφορετικότητα του χαρακτήρα όπου το μεν ένα παιδί (Τσουκαλάκι)  γεμάτο αυθορμητισμό παρουσίασε την αλήθεια έστω και ωμή με το να φέρει τα «κακά – κακά» ενώ θα μπορούσε να τα κρύψει ή να πει ψέματα, ενώ το άλλο παιδί (Πινόκιο) είχε την τάση να ψεύδεται (γι’ αυτό και μεγάλους η μύτη του).

Γ) Το «Τσουκαλάκι» κρατήθηκε ως το τέλος έτσι, ενώ ο «Πινόκιο», έλαβε την μεταμόρφωση στο τέλος σαν κανονικός άνθρωπος (ως ανταμοιβή για το καλό ου έκανε σώζοντας τον πατέρα του Τζεπέτο από πνιγμό. Άλλα παραμύθια έχουν στο τέλος την μεταμόρφωση άλλα κρατούν τον ανθρωπομορφισμό έως τέλος.

Δ) Η ανταμοιβή στον μεν «Τσουκαλάκι» δεν υπάρχει ενώ υπάρχει στον Πινόκιο (η μεταμόρφωσή του σε άνθρωπο για το καλό που έκανε).  Γι’ αυτήν ακριβώς την μη ανταμοιβή παραπονέθηκε έντονα  το «Τσουκαλάκι» γιατί όντως τα παιδιά την θέλουν, την ζητάνε και πρέπει να τους δίνεται, αφού είναι ένα είδος φιλότιμου που μαθαίνουν με την σειρά  τους να το δείχνουν στον άλλο και να μην είναι αχάριστα. Συμπεριφέρεται κάποιος ανάλογα όπως συμπεριφέρθηκαν και σ’ αυτόν οι γονείς του.
ΤΟ ΑΛΑΤΙ ΤΗΣ ΒΑΣΙΛΟΠΟΥΛΑΣ (λαϊκό παραμύθι Κων/λης)

ΕΝΑ ΚΟΜΜΑΤΙ ΧΡΥΣΑΦΙ ΜΕΓΑΛΟ ΣΑΝ  ΚΕΦΑΛΙ ΑΛΟΓΟΥ
(λαϊκό παραμύθι  Ρωσίας)
Η αξία και η σημασία των απλών – φαινομενικά – πραγμάτων της ζωής είναι το κοινό δίδαγμα των δύο παραμυθιών. Η αξία των στοιχείων της φύσης που είναι αναντικατάστατα (αλάτι, νερό). Η αξία της  εργασίας που μόνο αυτή αποφέρει καρπούς, προκοπή και πρόοδο στον άνθρωπο. Τέλος η αξία των συναισθημάτων και των σχέσεων.

Η Γη ως υπέδαφος και ως έδαφος έχει μέσα της πλούτο. Όλα όμως δεν έχουν την ίδια αξία και η αξία μετριέται στο «αναντικατάστατο».

Ο χρυσός,  τα διαμάντια είναι πέτρες, πολύτιμες ως μέσο όμως πολύτιμες για να γίνει πιο ευρύχωρη η ζωή. Δεν κάνουν όμως τη ζωή. Ακόμα κι αν λείψουν, η ζωή δίνει το παρόν της, η ζωή προχωρά και χαίρεται και αντέχει, δεν χάνεται. Γιατί άλλοι παράγοντες το πετυχαίνουν αυτό.

Να σκεφθεί κανείς ότι και το υποτιθέμενο απαραίτητο πετρέλαιο στη ζωή μας – γι’ αυτό και ονομάσθηκε μαύρος χρυσός – έχει αντικαταστάτη: τον ήλιο, τον αέρα, τα φυσικά δηλαδή φαινόμενα.

Το ΑΛΑΤΙ που ζήτησε (ελληνικό παραμύθι) η τρίτη κόρη ως δώρο από τον πατέρα της, ενώ οι άλλες δύο ζήτησαν χρυσό και διαμάντια, παίζει βασικό ρόλο στην υγεία καταρχήν του ανθρώπινου οργανισμού και στη διατροφή. Ρόλο αναντικατάστατο. Όσα λοιπόν πλούσιος να είναι κανείς, με όσα χρυσά και διαμάντια στην κατοχή του αλλά δεν έχει ένα απλό νόστιμο πιάτο φαϊ, δεν έχει την υγεία του με τα αναγκαία στοιχεία της, όπως το νερό, το αλάτι κλπ αυτός ο πλούσιος άνθρωπος είναι κακομοίρης, δυστυχισμένος και άδειος.

Από την άλλη πλευρά πιο πολύ αξία έχει ο τρόπος που αποκτιέται ο χρυσός και το διαμάντι παρά ο ίδιος ο χρυσός. Δηλαδή η συμμετοχή και παρουσία του ανθρώπου ως δούλεψη για να βρεθεί ο χρυσός και το διαμάντι μέσα στη γη και οι μετέπειτα διαδικασίες για να πάρει σωστή μορφή με απαραίτητη και πάλι συμμετοχή του εργάτη – ανθρώπου. Μόνος του φυσικά δεν έρχεται να σε βρει ούτε ο χρυσός, ούτε το διαμάντι αν δεν κινήσει τα χέρια και το μυαλό του ο άνθρωπος.

Όσον αφορά τώρα τον πλούτο του εδάφους της Γης: η γεωργία και η κτηνοτροφία  ήταν από τα χρόνια των πρωτόγονων ανθρώπων αυτές που έκαναν τον άνθρωπο Άρχοντα και βασιλιά στη ζωή. Ο ήρωας στο ξένο παραμύθι δέχεται να ανταλλάξει «το κομμάτι χρυσού μεγάλου σαν κεφάλι αλόγου» με ένα πραγματικό άλογο, βόδι στη συνέχεια και γουρούνι πιο μετά.

Ένα κομμάτι χρυσό, όσο πελώριο και να’ ναι φαντάζει και είναι στην κυριολεξία νάνος μπροστά στη χρησιμότητα 1. ενός αλόγου σαν μεταφορικό αναγκαίο μέσο, (στα παλιά χρόνια ήταν αυτό) 2. ενός βοδιού ως βοηθητικό μέσο για το όργωμα της γης (στα παλιά χρόνια ήταν αυτό). Πολύτιμες, αναγκαίες παρουσίες που «μετράνε χρυσάφι» όπως καλά λέει λαϊκή ρήση.

Με τα ζώα οι άνθρωποι καλλιεργούσαν τη γη και όποιος είχε τέτοια, ήταν τυχερός, πλούσιος σε τύχη. Η κτηνοτροφία επίσης απαραίτητη (αγελάδες, γουρούνια, πρόβατα).

Μήπως οι πρωτόγονοι άνθρωποι ή  οι άνθρωποι εκατοντάδων αιώνων έως ότου να βρεθεί η εξόρυξη είχαν ιδέα από τους λίθους αυτούς ή ήταν απλοί οι λίθοι  παρόντες  στη ζωή τους. Κι όμως η ζωή ανθούσε, προχωρούσε, ευημέρευε ο άνθρωπος και μάλιστα ζούσε ήσυχα, φιλειρηνικά. Ο χρυσός και τα διαμάντια αντίθετα ως πλουτισμός έφερε πολλά δεινά στις ανθρώπινες κοινωνίες και στις σχέσεις μεταξύ των ανθρώπων.
Τα δύο παραμύθια διδάσκουν την αξία της Γης ως τροφοδότριας μάνας που λέγεται Μάνα – Γεωργία, Μάνα – κτηνοτροφία, και θηλάζει τα παιδιά της, τους ανθρώπους.

Φυσικά ούτε το κομμάτι χρυσού ούτε τα διαμάντια τρώγονται. Είναι καθαρά ως μέσα μόνο  αναγκαία.

Έμμεσα τα παραμύθια θέλουν να περάσουν το μήνυμα της αναγκαίας ασχολίας του ανθρώπου  με τη γη γιατί  η παραμέλησή της θα φέρει δεινά στην επιβίωση. Θέμα λοιπόν ΕΠΙΒΙΩΣΗΣ. Προπάντων στην σημερινή μας εποχή που ο άνθρωπος όντως έχει πολύ παραμελήσει τη γη στρεφόμενος σε άλλες ασχολίες κα πάει να εκλείψει ο γεωργός και ο κτηνοτρόφος.

Ο ήρωας του ξένου παραμυθιού κατέληξε να έχει ανταλλάξει το χρυσάφι του με μια βελόνα. Η βελόνα εδώ φανερώνει την αξία τη οικιακής  ασχολίας, την  αξία να ξέρει κανείς να ράβει, να κεντά, να υφαίνει και να δημιουργεί τόσα ωραία και χρήσιμα έργα – καρπούς αυτών των ασχολιών. Το ρούχο ντύνει (προστασία) και ομορφαίνει τον άνθρωπο και το περιβάλλον που ζει.

Όμως πάνω απ’ όλα, τα υλικά που έχει ανάγκη ο άνθρωπος που έχουν λιγότερη αξία από τα αισθήματα, από την Αγάπη και την Ομόνοια. Αυτό είναι το κορυφαίο δίδαγμα των δύο παραμυθιών. Πλούσιος είναι αυτός που κατέχει τα απαραίτητα. Πλούσιος είναι αυτός που δίνει και παίρνει Αγάπη, αυτός που ξέρει να είναι Άνθρωπος. Η τρίτη κόρη του βασιλιά, παντρεύτηκε και έγινε ευτυχισμένη και χωρίς τα πλούτη του πατέρα της που την έδιωξε. Και με την εξυπνάδα της αυτή κέρδισε κι έγινε πλούσια ως διάδοχος του βασιλείου. Το δε αντρόγυνο (ξένο παραμύθι) συνέχισε να ζει καλά όπως και πριν να αποκτήσει το  χρυσό ο άνδρας και αφού τον έχασε. Κι αυτό γιατί η γυναίκα του επειδή τον αγαπούσε τον δέχθηκε χωρίς παράπονο  και με άδεια τα χέρια του όταν επέστρεψε. Ούτε μια βελόνα δεν της έφερε τελικά. Αυτή προτίμησε τον άνθρωπο που αγαπούσε, που μαζί του ζούσε και πριν  καλά κι ας μην ήταν πλούσιοι. 
Αγάπη λοιπόν και Ανθρωπιά. Σεβασμός στη φύση και τον πλούτο της.

Η ΚΛΗΡΟΝΟΜΙΑ (Ελληνικό λαϊκό παραμύθι)
Μια φορά κι έναν καιρό ήταν ένας πατέρας με δύο γιους. Επειδή ήταν πολύ γέρος αποφάσισε να μοιράσει την μικρή περιουσία του. Στον πρωτότοκο γιο του έδωσε ένα σακκουλάκι με λίρες που είχε φυλαγμένες κι αυτός ευχαριστήθηκε πολύ με αυτή τη  χειρονομία του πατέρα του.

Στο δευτερότοκο γιο του που ήταν και λίγο τεμπελάκος έδωσε ένα αρκετά μεγάλο χωράφι. «Τι να τα κάνω εγώ το χωράφι αυτό που είναι γεμάτο τσουκνίδες και ξερά χόρτα;» άρχισε τότε να διαμαρτύρεται αυτός στον πατέρα του.

«Μέσα σ’ αυτό το χωράφι γιε μου έχω κρύψει τις υπόλοιπες μου λίρες», του λέει τότε ο πατέρας «αλλά συγχώρεσέ με που είμαι πια γέρος και δεν θυμούμαι  σε ποιο σημείο τις έχω θάψει μέσ’ το χώμα». Μια μέρα ο πρώτος γιος αποφάσισε να πάει στην πρωτεύουσα να ζήσει αφού πια είχε πολλές λίρες.

Εκεί έπινε, έτρωγε, γλένταγε, με τους φίλους που είχε γνωρίσει ξόδευε τα χρήματά του ασυλλόγιστα χωρίς να κάνει οικονομία, ωσότου μια μέρα έφαγε όλη την περιουσία και κατάντησε φτωχός. Όπου κι αν ζητούσε από τους γνωστούς και τους φίλους του να τον βοηθήσουν εκείνοι του έκλειναν την πόρτα και έκαναν πως δεν τον ήξεραν.

Ο δεύτερος γιος όταν του είπε ο πατέρας του για τον θαμμένο θησαυρό, κάθε πρωί  από τα ξημερώματα έπιανε μια αξίνα κι ένα φτυάρι στον ώμο και ουπ δώστου και ανηφόριζε για το χωραφάκι που του’ δωσε ο πατέρας. Ολημερίς έσκαβε από δω έσκαβε από κει ψάχνοντας για το σεντούκι με τις λίρες αλλά που οι λίρες. Είχε πια σκάψει όλο το χωράφι αλλά πάντα γυρνούσε στενοχωρημένος και απογοητευμένος. Έφθασε ο χειμώνας, άρχισαν οι βροχές και ο γιος πήγαινε στο χωράφι μόνο για να δει μήπως με το νερό της βροχής που παρασέρνει το χώμα αποκαλυφθεί το σεντούκι. Είχε πια φθάσει η Άνοιξη και κόντευε το καλοκαίρι. Κάποια ημέρα που πήγε ξανά να δει στο χωράφι του, το βλέπει γεμάτο με ψηλά χόρτα. Απογοητεύθηκε πάλι γιατί έπρεπε να τα θερίσει ώστε να μπορεί να ξανασκάψει για το θησαυρό. Όταν λοιπόν το θέρισε και τα έκανε δεμάτια ήρθαν στο σπίτι του μερικοί γείτονες που είχαν ζώα αλλά δεν είχαν,  ούτε έβρισκαν τροφή για να τα ταΐσουν και του έδωσαν χρήματα ζητώντας, του να τους δώσει δεμάτια. Έτσι σιγά – σιγά κάθε χρόνο ο γιος κέρδιζε αρκετά χρήματα πουλώντας τα χόρτα. Μετά σκέφθηκε να φυτέψει ο ίδιος δέντρα (πορτοκαλιές, λεμονιές, ελιές) και πουλούσε τους καρπούς των δέντρων του, πορτοκάλια, λεμόνια και λάδι. Με τον καιρό έγινε πολύ πλούσιος και πολύ εργατικό παλικάρι. Όμως πάντα αναρωτιόταν πού να ήταν άραγε ο θησαυρός. Αλλά ο πατέρας του μόνο μια κουβέντα του έλεγε: «Σκάψε γιε μου, σκάψε και θα τον βρεις». Στο τέλος λοιπόν ο γιος κατάλαβε ότι δεν υπήρχε ο θησαυρός και οι λίρες που απόκτησε καλλιεργώντας μόνο του το χωράφι, ήταν αυτός ο θησαυρός που του έλεγε ο πατέρας του ότι ήταν κρυμμένος μέσα στη γη.

Η ΚΛΗΡΟΝΟΜΙΑ – Η ΛΙΜΝΗ ΜΕ ΤΑ ΧΡΥΣΑ ΨΑΡΙΑ
 (λαϊκό ρώσικο παραμύθι)

Στα δύο αυτά παραμύθια παρουσιάζεται:
Α) η κοινωνική κατάσταση των ανθρώπων. Στο μεν ξένο παραμύθι ο νέος είναι φτωχός, ορφανός και δεν έχει καμιά οικογενειακή περιουσία. Εξάλλου η κληρονομιά δεν έχει χαρακτηριστεί συνήθεια των ξένων λαών όπου ο καθένας πρέπει να βγάλει μόνος του τα προς το ζειν και να φτιάξει την περιουσία του. Στο ελληνικό παραμύθι φανερώνεται το έθιμο της κληρονομιάς ως χρέος πλέον από πατέρα στα παιδιά του, όπως και η σειρά προτεραιότητας που έπαιρναν τα παιδιά και μάλιστα οι γιοι στο μοίρασμα της περιουσίας, όπως ακόμα κα το ότι οι γονείς όταν γερνούσαν μεταβίβαζαν και μόνο τότε στα παιδιά τους την περιουσία. Φανερώνεται επίσης η διαφορά στη μεταβίβαση όπου τώρα χρησιμοποιούνται χαρτιά συμβολαίων και συμφωνητικών ενώ τότε ίσχυε και ήταν ιερή και σεβαστή  η απόφαση του πατέρα στο μοίρασμα της περιουσίας και ίσχυε μόνον ο λόγος του. Συνήθως τη μεγαλύτερη περιουσία την έπαιρναν οι γιοι σε σχέση με τις κόρες και μάλιστα ο πρώτος γιος ενώ ο μικρότερος έπαιρνε τα λιγότερα. Σε πολλά μέρη της Ελλάδας π.χ. Κάρπαθο, την περιουσία την παίρνει αποκλειστικά η πρωτότοκη ενώ τίποτα δεν παίρνουν οι υπόλοιπες.

Β) Η τεμπελιά είναι κοινό γνώρισμα των νέων στα δύο παραμύθια, μια κατάσταση χαρακτηριστική της νεαρής ηλικίας που τα θέλει όλα έτοιμα.

Εδώ θίγεται θέμα βέβαια αγωγής από το σπίτι όπου πολλοί γονείς έχουν καλομάθει τα παιδιά τους να τους παρέχουν τα πάντα οπότε και τους σπρώχνουν οι ίδιοι στην τεμπελιά και την απραξία. Ενώ οι γονείς πρέπει να παραδειγματίζουν από μικρά τα παιδιά για την αξία της εργασίας, αναθέτοντάς τους απλές μικροδουλειές στο σπίτι, στον κήπο του σπιτιού ώστε να κινούν το ενδιαφέρον του παιδιού στη μάθηση και  δούλεψη.

Η τεμπελιά στα παραμύθια α) αποδεικνύει στα παιδιά – αναγνώστες σε ποια άθλια κατάσταση μπορεί να φθάσει ένας άνθρωπος, να γίνει  ζητιάνος, διωγμένος από όλους, χωρίς φίλους, χωρίς δική του οικογένεια, όπως επίσης και η σπατάλη των χρημάτων ή της περιουσίας που αποκτά κανείς, ενώ β) δημιουργεί το αίσθημα της καλής οικονομίας και της καλής διαχείρισή τους.

Γ) Τα όνειρα παίζουν σε πολλά παραμύθια καθοριστικό ρόλο στο να αλλάξει κανείς τη στάση ζωής του, όπως και οι καλές νεράιδες ή καλές μάγισσες με τις ευχές, τις συμβουλές τους και τα μαγικά δώρα τους.

Δ) Η μοιρασιά των αγαθών με δικαιοσύνη, ισότητα και φρόνηση είναι κάτι που έμμεσα θέλει (ελληνικό παραμύθι) να διδάξει γιατί είναι αναρίθμητα τα γεγονότα των διαφορών και των τσακωμών για τη μοιρασιά της περιουσίας μεταξύ αδελφών και μεταξύ παιδιών και γονιών.

Ε) Από την άλλη πλευρά (ξένο παραμύθι) η ΟΡΦΑΝΙΑ και η εγκατάλειψη παιδιών φανερώνει το τραγικό πρόσωπο της ζωής κάποιων άτυχων ανθρώπων που ζούνε στους δρόμους και κοιμούνται όπου να ’ναι  κάποιοι γιατί είναι από αδιαφορία προς τη δούλεψη, κάποιοι γιατί δεν βρίσκουν δουλειά.

Ζ) Η ΚΑΚΗ ΣΤΑΣΗ της κοινωνίας έναντι των ανθρώπων είναι κοινό χαρακτηριστικό στα δύο παραμύθια όπου η φιλία γίνεται μόνο από συμφέρον και όταν αυτό εκλείψει κόβεις σχέσεις και γνωριμίες, όπου όσο κάποιος είναι πλούσιος όλοι τον πλησιάζουν και απολαμβάνουν  από αυτόν ενώ όταν φτωχύνει κανείς δεν τον καταδέχεται, όπου όταν είναι κανείς φτωχός δύσκολα οι συνάνθρωποί τον βοηθάνε αν και υπάρχουν και συμπονετικοί άνθρωποι.

Η) Η αξία της ΣΥΜΒΟΥΛΗΣ  και η ΠΕΙΡΑ των  μεγαλύτερων, που οφείλουν οι νεώτεροι να ακούνε και να σέβονται.
Θ) Ο πλούτος στα δύο αυτά παραμύθια παρουσιάζεται περισσότερο σαν καρπός της εργατικότητας και σαν αξία της γης ως καλλιεργήσιμης και της θάλασσας. Ο πλούτος που κρύβει μέσα της η Γη και η θάλασσα όταν ασχοληθεί ο άνθρωπος μαζί τους. Πλούσιος είναι ο καλός γεωργός και ο καλός ψαράς από τους καρπούς που θα κερδίσει με τη γη και τη θάλασσα. 

Ι) Κι είναι αυτό ένας έμμεσος τρόπος επαγγελματικός, θα λέγαμε, προσανατολισμού η αξία που επιδεικνύει της γης και της θάλασσας και της ΑΣΧΟΛΙΑΣ με αυτές. Ένας έμμεσος τρόπος να δοθεί προσοχή στην  αξία και τον ευεργετικό ρόλο τόσο της ΕΡΓΑΤΙΚΟΤΗΤΑΣ όσο και κάποιων ΕΠΑΓΓΕΛΜΑΤΩΝ που στη σημερινή εποχή μας τείνουν να εξαφανιστούν εφόσον ο μοντερνισμός τα θεωρεί ως ξεπερασμένα, αταίριαστα και… υποτιμητικά για τους νέους ανθρώπους. Έτσι θίγεται έμμεσα η πλευρά, εκείνη της ΑΝΕΡΓΙΑΣ, μεγάλου προβλήματος της εποχής μας, όπου πολλοί νέοι από εμάς προτιμούν να τρώνε από τα έτοιμα των γονιών τους και επαναπαύονται στα χαρτζηλίκια τους, είτε αποκλείουν να ασχοληθούν με τη γη και τη θάλασσα (καλλιέργεια, μάζεμα ελιών,  αλιεία) ενώ επιμένουν μόνο σε συγκεκριμένες συνήθως εύκολες  και με γρήγορο και άνετο χρήμα, είτε σε παράνομες ασχολίες βρώμικου χρήματος. «Η δουλειά δεν είναι ντροπή» είναι το συμπερασματικό σλόγκαν των δύο παραμυθιών.
Ο ΑΛΗ ΜΠΑΜΠΑ ΚΑΙ ΟΙ ΣΑΡΑΝΤΑ ΚΛΕΦΤΕΣ – ΟΙ ΣΑΡΑΝΤΑ ΔΡΑΚΟΙ

 (λαϊκό αραβικό παραμύθι)
Τα κοινά χαρακτηριστικά των δύο αυτών παραμυθιών:

Η ΚΑΛΩΣΥΝΗ και η ΚΑΚΙΑ αντίστοιχα στους ανθρώπινους χαρακτήρες και στις κοινωνικο – οικογενειακές τους σχέσεις, πιο συγκεκριμένα στις αδελφικές σχέσεις.  Από τα παιδιά μιας ίδιας οικογένειας, κάποια μπορεί να βγουν καλά και σωστά, κάποια βγαίνουν κακά παιδιά με ανάρμοστη συμπεριφορά.

Η ΑΓΑΠΗ ως περιουσία και ως έλλειψη αντίστοιχα στη σχέση μεταξύ αδελφών  που όμως εξαρτάται ανάλογα με την αγωγή, την ανατροφή που έχει το κάθε παιδί από τους γονείς του, τα σωστά ή όχι παραδείγματα και πρότυπα μέσα στα οποία μεγαλώνει.

Ρόλο ωστόσο παίζει δυστυχώς το ΧΡΗΜΑ, ο ΠΛΟΥΤΟΣ.  Συνήθως η απλότης θωρακίζει την καλή καρδιά και η φτώχεια δοκιμάζει και δαμάζει την ψυχή, ενώ ο πλουτισμός αλλοιώνει το χαρακτήρα και μεταμορφώνει αρνητικά σε απίστευτο βαθμό. 

(ο πλούσιος κακός και πονηρός αδελφός)

(ο φτωχός, καλός και αγαθός δειλός)

Η ΜΟΙΡΑΣΙΑ στα υπάρχοντα είναι κι αυτός ρόλος καθοριστικός στις σχέσεις γιατί ως άνιση φέρνει διχόνοια.

Η πονηριά και η αθωώτητα των ανθρώπινων χαρακτήρων, και τα αποτελέσματά τους: καλή έκβαση έχει η αθωώτης, κακή έκβαση έχει η πονηριά, τύχη η μεν, ατυχία η δε.
Η ΑΝΤΑΜΟΙΒΗ στη ζωή είναι για τον άνθρωπο ανάλογη με τις πράξεις και τη συμπεριφορά τους. Λαβαίνεις μπούμερανγκ ό,τι δίνεις. Δίδαγμα κορυφαίο στα δύο παραμύθια: η ανταμοιβή ως τύχη για τον καλό άνθρωπο και ως τιμωρία (θάνατος) για τον κακό.

Ο καθοριστικός ρόλος της ΓΥΝΑΙΚΑΣ  είτε ως συζύγου, κόρης είτε ως υπηρέτριας: η Γυναίκα ανάλογα  με το χαρακτήρα της προκαλεί ή διαμορφώνει γεγονότα και καθορίζει τις εκβάσεις. Και στις μητριαρχικές οικογένειες η Γυναίκα έχει το Λόγο αλλά και στις πατριαρχικές, με η μαεστρία – πονηριά του χαρακτήρα της ελίσσεται έτσι ώστε να αποκτά καθοριστικό ρόλο: η εξυπνάδα ιδίωμα της Γυναίκας (όπως θέλουν να φανερώσουν τα παραμύθια) σώνει πάντα τον αφέντη ή άνδρα της στο τέλος.

ΤΟ ΜΥΣΤΙΚΟ: Το μυστικό (οικογενειακό – επαγγελματικό) που προδίνεται ηθελημένα είτε άθελά γίνεται θέμα εκμετάλλευση και αιτία κακών. Το προτέρημα να κρατάς μυστικά, είτε δικά σου είτε όσα σου εμπιστεύονται προπάντων, είναι ένα από τα διδάγματα των δύο παραμυθιών. (ο φτωχός του ελληνικού παραμυθιού που με αγαθότητα είτε το μυστικό του θησαυρού στον αδελφό του). Η γυναίκα του Αλή Μπαμπά (ξένο) που πρόδωσε ως ασυλλόγιστη το μυστικό στη συνυφάδα της).

Η ΑΦΟΣΙΩΣΗ ως αναγνώριση και εκτίμηση (υπηρέτρια στον αφέντη της) στο χώρο ειδικά τον επαγγελματικό, της δούλεψης. Είναι κι αυτό δίδαγμα για την ΑΜΟΙΒΗ και ΑΝΤΑΜΟΙΒΗ («καθρέφτη μου όπως με βλέπεις σε βλέπω» λέει μια παλιά παροιμία) με άλλα λόγια την αμοιβαία ευγνωμοσύνη.

ΑΡΙΘΜΟΣ ΣΑΡΑΝΤΑ:  «Σαράντα κλέφτες,  σαράντα δράκοι», είναι ένας συνήθης αριθμός που χρησιμοποιείται αναφορικά με ομάδες ανδρών στα παραμύθια. Αυτό μάλλον είναι αλληλοεπιρροή από τη λαϊκή λαογραφία (δημοτικά τραγούδια) στα μοτίβα των παραμυθιών δύο κοντινών λαών (Ελλάδας – Ανατολής) – «Σαράντα παληκάρια στον πόλεμο κινήσασι» λέει δημοτικό τραγούδι. Η αριθμητική παρουσία έχει σημασία στα παραμύθια γιατί δίνει κύρος και ευρύτητα στην παιδική φαντασία.
Η ΑΠΛΗΣΤΙΑ  του ανθρώπου που δείχνει ασυλλόγιστο και αχάριστο χαρακτήρα σε σχέση με  τη σύνεση να αρκείσαι στα ολίγα ή στα όσα σου αναλογούν  στη ζωή. Η απληστία προκαλεί καταστροφή στον ίδιο που την έχει και αδικία στους άλλους. Ωστόσο η τάση του ανθρώπου για πλουτισμό (είτε με σωστό είτε με λάθος τρόπο) είναι ένα αναμφισβήτητο γεγονός έμφυτου ανθρώπινου στοιχείου. Και στα δύο παραμύθια ο αδελφός που επέζησε στο τέλος καρπώθηκε και τις δύο περιουσίες γινόμενος ακόμα πιο πλούσιος, μορφή έμμεσης απληστίας και αυτή.

ΟΙ ΒΡΑΧΟΙ που άνοιγαν και έκλειναν απότομα: είναι η λεγόμενη παρουσία των μηχανών σε πολλά παραμύθια. Συγκεκριμένα σε αυτά εδώ τα παραμύθια η ιδέα ανάγεται πιστεύω στις Συμπληγάδες πέτρες της Οδύσσειας, αφού ο Όμηρος αναφέρεται από μελετητές ως ο πρώτος παραμυθάς που επηρρέασε και τα μοτίβα των κατοπινών μύθων ενώ ο καθηγητής Κακριδής έχει εκδόσει «Τα αρχαία Ελληνικά παραμύθια» και ο Πλάτων αναφέρει σε έργα του την παρουσία «γραιώδων μύθων» στην αρχαία εποχή. Μάλιστα η επηρροή αυτή συνεχίζεται μέχρι και τη σημερινή εποχή αν συλλογιστεί κανείς τις μοντέρνες αυτόματες πόρτες με την υπόδειξη προσωπικών στοιχείων (ειδική κάρτα, δακτυλικά αποτυπώματα) ως εύρημα των αρχαίων. Ακόμα και ο Δούρειος Ίππος ως ιδέα έχει μετέπειτα επιρροή. («Σουσάμι – σουσάμι άνοιξε» και ο βράχος ανοίγει, όπως λέει και σε ένα άλλο παραμύθι, του Αλαντίν).

ΔΡΑΚΟΙ ΚΑΙ ΛΗΣΤΕΣ που ζούσαν μέσα  σε σπηλιές. Ανάγεται και αυτών η παρουσία σε αρχαίους μύθους (αρχαίοι γίγαντες, ο Μινώταυρος, ο Μονόφθαλμος της Οδύσσειας, ο Προκρούστης). Η ύπαρξη Δράκων ως λαϊκή δοξασία αναφέρεται συχνά και σε δημοτικά τραγούδια και μύθους. Ο Νίκος Πολίτης άλλωστε αναγνωρίζει τα λαϊκά παραμύθια ως απάνθισμα εκλεκτών μνημείων ης Δημώδους Λογοτεχνίας.
Η ΛΗΣΤΕΙΑ ως αφαίρεση ξένης ιδιοκτησίας και ως τάση του μη έχοντα να εποφθαλμιά τον έχοντα πλούτη είναι έμφυτο ανθρώπινο ελάττωμα από τον καιρό των προγόνων τους ως σήμερα (λήσταρχοι, πειρατές) αναπόφευκτη αναφορά στα παραμύθια.

ΤΟ ΜΑΥΡΟ ΧΡΗΜΑ και η Τύχη του: η αποκομιδή πλούτου (κρυμμένος θησαυρός) από ληστείες θίγει στα δύο παραμύθια το θέμα του πλουτισμού των ανθρώπων σήμερα από μαύρο χρήμα (παράνομες πράξεις εμπορίου όπλων – ναρκωτικών) αλλά και το θέμα της Τιμωρίας αυτών των ανθρώπων που κλέβουν και εκμεταλλεύονται ως απόδοση δικαιοσύνης ή θείας Δίκης με το χάσιμο αυτού του παράνομου πλούτου στο τέλος και την απόδοση του ξανά πίσω στο φτωχό ως ευεργεσία – και εξιλέωση.
ΒΙΒΛΙΟΓΡΑΦΙΑ
· ΤΟ ΤΣΟΥΚΑΛΑΚΙ, λαϊκό παραμύθι Καρπάθου, Βασίλης Γεργατσούλης

· Ο ΠΙΝΟΚΙΟ του Ιταλού συγγραφέα Κολόντι. Εκδόσεις Κέρδος.

· Η ΚΑΡΔΙΑ ΤΗΣ ΜΑΝΑΣ, λαϊκό παραμύθι Δωδ/σου

· ΜΑΝΑ  ΚΑΙ ΓΙΟΣ, παραμύθια απ’ όλο τον κόσμο. GUTEBERG
· O ΑΛΗ ΜΠΑΜΠΑ ΚΑΙ ΟΙ 40 ΚΛΕΦΤΕΣ, λαϊκό αραβικό παραμύθι από τη σειρά «Χίλιες και μία νύχτες»

· Οι 40 ΔΡΑΚΟΙ, λαϊκά παραμύθια της Κρήτης, Στέλλα Πιθαρούλια

· ΚΛΗΡΟΝΟΜΙΑ, λαϊκό παραμύθι Δωδ/σου

· Η ΛΙΜΝΗ ΜΕ ΤΑ ΧΡΥΣΑ ΨΑΡΙΑ, ρώσικα παραμύθια του παλιού καιρού. Εκδόσεις Στρατική.

